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Remettre l'original signé au 2ème vice-président du Grand-Conseil et envoyer le texte 

par messagerie électronique à : parlement@admin.vs.ch 
 

Bitte unterzeichnetes Original dem 2. Vizepräsident abgeben und den Text zusätzlich 

via Email weiterleiten an: parlament@admin.vs.ch 

 

Type d’intervention_Typ des Vorstosses 
 

Heure des questions_Fragestunde
          Urgent_Dringend 

 
Département_Departement 
 

1. DFIS_DFIG
 

 
Jour du dépôt_Tag der Hinterlegung 
 

13. März 2010 

 
Auteur_Urheber                       Coauteur_Miturheber 
 

choisir...
 

...
 

 
Coauteur_Miturheber                    Coauteur_Miturheber 
 

...
 

...
 

 
Si dépôt au nom d'un groupe_Im Falle der Hinterlegung namens einer Fraktion 
 

SVPO/Freie Wähler_Ruppen Franz (Präsident)
 

 
Si dépôt au nom d'une commission_Im Falle der Hinterlegung namens einer Kommission 
 

ausw ählen...
 

 

 
Titre_Titel 
 

Notfallaufnahme im Spital Visp 

 

 
Texte de l’intervention_Text des Vorstosses 
 

In der Hochsaison Mitte Februar wurden an einem Wochenende bei der Notfallaufnahme im Spital Visp 

rund 140 Eintritte registriert. Dadurch ergaben sich an Spitzenzeiten längere Wartezeiten von bis zu 2 1/2 

Stunden. Ein solcher Ansturm soll rund 6 bis 7 Mal jährlich vorkommen Was unternimmt der Staatsrat, um 

die Wartezeiten an solchen Spitzentagen so kurz wie möglich zu halten und damit für eine optimale 

medizinische Notfallversorgung zu sorgen?  

 

 

Signature_Unterschrift     ________________________________ 

 

Critères d’urgence_Dringlichkeitskriterien 
 

 Actualité de l’événement_Aktualität des Ereignisses 
 

 Imprévisibilité_Unvorhersehbarkeit 
 

 Nécessité d’une réaction ou d’une mesure immédia-

te_Notwendigkeit einer umgehenden Reaktion oder Mass-

nahme 
 

 

Heure du dépôt et visa 

(A remplir par la présidence) 

 
 
 

 
Zeitpunkt der Hinterlegung 

und Visum 

(Vom Präsidium auszufüllen) 
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